
A k á r bolgár szerzetesek h o z t á k be t e h á t az egyes í t e t t m o n d á t és a l k a l m a z t á k a m a g y a r S t e p -
hanos ra , a k á r m á r i t t élt a v á l t o z a t , m e lye t m e g ú j í t o t t a k és I s t v á n k i r á l y r a f o r d í t o t t a k , a
felülrő l való fe jede lmi t é r í t é snek fon tos t ö r t é n e t i és po l i t ika i m o z z a n a t a ez, a b izánc i t é r í t és -
nek , val lás i -pol i t ikai t é r fog la l á sának bizonyos ku l tu r á l i s v e l e j á r ó j a .

H a a Csodaszarvas-monda k e r e s z t é n y v á l t o z a t a b izánc i e r ede tű , m i n t ahogy az, f e lmerü l a 
kérdés , m i k é n t m a r a d h a t o t t meg e h a g y o m á n y a kele t i és n y u g a t i egyház ny í l t e l szakadása u t á n
a X I . sz. másod ik fe lé tő l kezdve? E n n e k m a g y a r á z a t a igen egyszerű . Szent E u s t a c h i u s t isz-
te le te a n y u g a t i keresz ténység k ö z p o n t j á b a n , R ó m á b a n is igen erős vo l t . T e m p l o m a m a is
m e g va n , egyike a legrégibb, l e g n a g y o b b t r a d i c i ó j ú t e m p l o m o k n a k , me ly az Eus t ach ius - t i s z -
t e le tnek c e n t r u m a vol t és m a r a d t . E z é r t a m o n d a érvényességé t a r ó m a i m a g y a r z a r á n d o k h á z
v á n d o r a i is mege rő s í t he t t ék és m i n d e n k i , ak i i smerős vo l t a n y u g a t i egyház h a g y o m á n y a i -
b a n . De még a n y u g a t i é rvényességnél is j o b b a n t á m o g a t t a a m o n d á t , hogy az Á r p á d -
ház i , szinte szakrál is t i sz t e l e tben álló k i r á lyok hosszú sorához m i n t e g y h a g y o m á n y o s a n 
h o z z á t a p a d t .

D ö m ö t ö r Tek la cikke é lénken igazo l j a , hogy a t ö r t é n e t i igazság h a egyszer k ibogozása 
meg indu l t , gyor san ha lad a m a g a ú t j á n a va lóság o b j e k t í v erő i i r á n y á b a n . Ü g y lá t sz ik , a
csodaszarvas ősi f e j ede lmi m o n d á j á n a k a ke re sz t ény Á r p á d - h á z i k i r á ly o k r a a l k a l m a z o t t 
első, X I . sz.-i, i m m á r keresztény v á l t o z a t a i p o n t o s a n bele i l leszkednek a m a g y a r á l l amalap í t á s
h a r c a i b a és belőle t á v l a t o k ny í l nak a felé a vi lági m é r e tű küzde l em felé is, me lye t az akko r i 
po l i t ika i h a t a l m a k v í v t a k az ú j o n n a n m e g t é r t népek fe le t t i be fo lyásé r t .

Posztillák az olasz irodalom klasszikusainak bevezetéseihez. 

K A R D O S T I B O R

Már r égebbçn fog la lkoz ta t az a g o n d o l a t , h o g y elvileg igyekezzem tis 'ztázni a m a g a m 

szám ára az o lyan i r o d a l o m t ö r t é n e t i t a n u l m á n y o k i sm érve i t , m i n t ami lyenek ,,A Világirodalom 

KlasszikusaV-sorozatban beveze t é skén t j e l e n n e k m e g n a g y i roda lmi a lko tá sok e lő t t . B a b i t s 

D a n t e - f o r d í t á s á n a k ú j raköz lésekor a műh ö z í r t Bevezetést s z e r e t t em vo lna f o l y t a t n i m ű -

h e l y t a n u l m á n y k é n t , és k e t tő s f e l a d a t o t o ldan i meg : egyrész t e t a n u l m á n y - t í p u s s a j á t s á g a i t 

m eg ha t á ro z n i , más rész t az i l lusz t rác iók v á l o g a t á s á t megokoln i , s m i n t e g y t o v á b b v i n n i a 

beveze tésben h a n g s ú l y o z o t t , b izonyos t e k i n t e t b e n ú j D a n t e - k é p e t . E g y é b f e l a d a t o k e l v o n t a k 

e t tő l , míg végül m o s t Szabó Mihá ly , és a l e g ú j a b b a n Gáldi László hozzászólása megér le l te 

az e lha t á rozás t . 

A Világirodalom Klasszikusai-sorozat t ö b b m i n t öt éves, és h a t a l m a s t e l j e s í t m é n y e

nemcsak k ö t e t e k b e n m u t a t k o z i k meg , de k ö z v é l e m é n y t fo rmá ló h a t á s á b a n is. K ö t e t e i á l t a -

l á b a n a t ízezres p é l d á n y s z á m körü l m o z o g n a k , s e p é l d á n y s z á m n e m egyszer m e g k e t tőződ i k .

Mivel pedig a k i a d á s p é l d á n y s z á m a i n a k jó része ke rü l k ö z k ö n y v t á r a k b a és közü le t i k ö n y v -

g yű j t e m é n y e k b e , h a t ó e r e j ü k a p é l d á n y s z á m sokszorosa. T e h á t ez a soroza t az eu rópa i k u l t ú r a

klasszikus és n a g y ha ladó h a g y o m á n y a i t á r a s z t j a szét az ú j m a g y a r t á r s a d a l o m b a n , és szükség-

k é p p e n a műv e k e t i smer t e tő beveze tések is m a r x i s t a igényű beveze tések kell hogy legyenek .

E v v e l a d ö n tő m o z z a n a t t a l a beveze tő í r ások t u d o m á n y o s jellege is eldő l t . U g y a n i s a szov je t

és klasszikus orosz i roda lom, v a l a m i n t a n é m e t i roda lom kivé te léve l az eu rópa i k lassz ikusok

országai kap i t a l i s t a országok, ahol a t ö r t é n e t i m a t e r i a l i z m u s el lenzékben levő , m e g tű r t t u d o -

m á n y , ső t ü ldöz t e t é snek v a n k i t éve . I l y e n f o r m á n az illető országok i r o d a l o m t ö r t é n e t é n e k

m a r x i s t a k á n o n j a még n e m a l a k u l h a t o t t k i , ső t a l e g tö b b n a g y í róra v o n a t k o z ó m a r x i s t a

elemzések is h i á n y o z n a k . E z é r t a Világirodalom Klasszikusainak m a g y a r so roza t á t ú g y kell

beveze tn i , hogy a leg több ese tben a po lgá r i k u t a t á s o k e re d m é n y e i t ú j r a kell é r téke ln i , t ö b b n y i r e

vissza kell nyú ln i az erede t i szöveghez, n e m egyszer kiegészí tő k u t a t á s o k a t kell végezni .

E z é r t mind a S z o v j e t u n i ó b a n , m i n d a N é m e t D e m o k r a t i k u s K ö z t á r s a s á g b a n és a nép i demo-

k r á c i á k b a n m e g j e l e nő hasonló jeí legű m a r x i s t a igényű t a n u l m á n y o k szükségképpen n e m csupán

i smere t t e r j e sz tő , h a n e m u g y a n a k k o r t u d o m á n y o s je l legű m u n k á l a t o k is. S o r o z a t u n k beve-



ze tése inek i lyen je l legét még f o k o z t a az a k ö r ü l m é n y , hogy az első ké t évben a m o d e r n filo-

l ó g i á k n a k úgyszó lván s e m m i n e mű megje lenés i lehe tőségük n e m vol t , s így az európa i klasszi-

kusok soroza ta egyéni k u t a t á s o k e r e d m é n y e i s z á m á r a is megny í l t .

A z o n b a n az a k ö r ü l m é n y , hogy n e m csupán t a n á r o k , egye temi ha l lga tók és a k u l t ú r á t

h i v a t á s s z e rűe n műve lő e m b er ek , de a dolgozók igen széles ré tege i olvassák e k ö t e t e k e t , pon-

t o s a n m e g s z a b j a , hogy a m a r x i s t a ér te lmezésen t ú l m e nőe n , és t e rmésze te sen éppen erre fel-

é p í t v e , m e d d i g m e h e t ü n k el ú j t u d o m á n y o s e r e d m é n y e k közlésében. E beveze té seknek á l t a -

l á b a n k ö z é r t h e tőe k n e k kell l enn iök , m i n t d iva tossá vá l t kifejezéssel m o n d j á k : o lvasmá-

n y o s n a k ! E z a szólam a z o n b a n va l am ive l t ö b b e t j e l en t a közér the tőségné l . Az t j e l en t i , hogy

a beveze tők legyenek v o nz ó ak , t á m a s s z a n a k k e d v e t a m ű i smere téhez és olvasásához . Az

esszé-szerűség k ö v e t e l m é n y é t t e h á t n e m lehet f i gye lmen k ívü l h a g y n i az i lyen beveze té sekben .

U g y a n a k k o r a szerző életére v o n a t k o z ó a l a p v e tő a d a t o k a t sem lehet e lhanyagoln i , ami t

a z o n b a n bele kell szőni a t a n u l m á n y fe j lődé s - r a j z áb a , hiszen az í ró t m á s k é n t n e m m u t a t h a t j a

be , m i n t t á r s a d a l m á n a k t e r e m t m é n y é t , belső evo lúc ió já t n e m h a n y a g o l h a t j a el, és m á s r a

n e m ös s z p on t o s u l h a t , m i n t a k ö t e t b e n a d o t t mű r e . Az írói élet csak a n n y i b a n érdeke lhe t i

a szerző t , a m e n n y i b e n m ű v é t m a g y a r á z z a , s b á r a m ű fö lébe emelked ik a l k o t ó j á n a k , mégis-

csak v isszasugárz ik e m b e r i a l a k j á r a .

E v v e l körü lbe lü l m e g m o n d o t t u k , hogy medd ig m e h e t ü n k el e m u n k á l a t o k t u d o m á n y o s -

sága t e k i n t e t é b e n . Ahol n e m ál lnak rende lkezésre leszű r t , b iz tos é le t ra j z i a d a t o k , meg kell

eml í t en i a v a r i á n s o k lehe tőségé t , s a b i z to sa bb a d a t va lósz ínűségének m é r v é t . Az i roda lmi

a lko tá s és az í rók t á r s a d a l m i elhelyezése n e m né lkü lözhe t i a kor szak s az illető t á r s a d a l o m

olyan b e m u t a t á s á t , me ly f é n y t v e t a gazdaság i a l ap ra , az osz t á lyv i szonyokra , az i n t é z m é n y e k

fe j lődésére , a kor ideo lóg iá já ra . E z a z o n b a n n e m lehe t önálló t e s t , kü lön p e n z u m , h a n e m

egybe kell o lvadn ia a szerző és a m ű t á r g y a l á s á v a l , h a b á r szükséges bizonyos he lyze tkép

összefogó ábrázo lása is. Mivel az a lko tó t m i n t a t á r s a d a l o m b ó l k i nő t t n a g y í róegyéniségkén t ,

a m ű v e t a t á r s a d a l o m egy s a j á t o s egyéni v isszaverődésű a l k o t á s a k é n t f o g j u k fel , l ehe te t l en

elmellőzni a m ű kia laku lás i f o l y a m a t á t , b izonyos fokig e lőzménye i t , és összefüggései t is a kor

egyéb író ival , esetleg kü l fö ld i szerző ivel. E z t a z o n b a n n a g y o n m ó d j á v a l , m e r t e beveze téseknek

n e m f e l a d a t a sem i r o d a l o m t ö r t é n e t i á t t e k i n t é s t adn i , sem összehasonl í tó i r o d a l o m t ö r t é n e t i

k u t a t á s o k a t közölni , h a n e m a m ű m o n d a n i v a l ó j á r a , s a n n a k ér te lmezésére összpontos í tan i

a f i g y e l m e t . Minden egyéb csak a n n y i b a n fog l a l h a t he lye t ezekben az ér tekezésekben ,

a m e n n y i r e ezt a k ö z p o n t i f e l a d a t o t t á m o g a t n i t u d j a , m i n d e n k é p p e n azonban per i f e r ikusan ,

és semm iese t r e sem úgy , hogy a szöveget me g te rhe l j e .

E t a n u l m á n y o k n e m né lkü lözhe tő s a j á t s á g a az egyensúly . A m a r x i s t a t u d o m á n y a 

te l jes va lóságra és az abbó l k iemel t lényegi m o z z a n a t o k r a épülő t u d o m á n y . Lehe te t l en pél-

d á u l s z á m u n k r a e lhanyago ln i , hogy D a n t e n a g y t á r s a d a l m i r e f o r m j a i t , h a z á j a és az embe-

riség bo ldog í t á sá t célzó, h a t a l m a s köl tő i műv é b e n m u n k á j á t f i lozóf ia i lag, azaz teológiai 

m ó d o n okol ja meg. De a k k o r a d j u k m e g ennek si i lyát és é r t é k é t , h a n e m az összetevő e lemeket 

hangsú ly o zz uk , h a n e m az ebbő l k ia lakuló egységes k é p e t , m e r t akko r k ide rü l , hogy nem vol t 

sem t o m i s t a , sem misz t ikus , h a n e m olyan gondo lkodó , aki az előbbibő l á t v e t t foga lmi e l emeke t , 

rac ionál is t e n d e n c i á k a t , ez u t ó b b i k i b o n t o t t a érzelmi s zá rnya l á sá t . Hozzá kell t e n n ü n k , hogy 

k o r a ú g y n e v e z e t t „ e r e t n e k " nép i mozga lma i , s a zoknak val lásossága a mi sz t ikáva l össze-

szövődve d ö n tőn befo lyáso l t a v i l ágnéze té t . S még é lesebben, hogy a fö ld i p r o g r a m r a i r ányu l 

f i g y e l m e , hogy iij hősök , ú j e szmények v i l l annak fel e lő t te . 

Ez a D a n t e a z o n b a n c s u p á n a f i lozóf ia i és po l i t ika i ér tekezések D a n t é - j e m a r a d , és

n e m a vi lág i roda lom egyik ór iása lesz, ha a köl tő i v a l ó r a v á l t á s n e m kerü l a m é l t a t á s közép-

p o n t j á b a . D a n t e ér tekezése i kü lönösen a ',,De monarchia'''' és a ,,De vulgari eloquentia", de

a t ö b b i is és a levelek is a kor nagysze rű d o k u m e n t u m a i , é r t ékes a lko tások , s az í r t a a Szín-

játékot is, aki ezeket a műv e k e t . A z o n b a n nem t á r g y a l n i egyenle tesen , azaz arányosan a d a n t e i

a lko tá s p e r s p e k t í v á j á t , mely a j ö vő felé f o r d í t j a a szerző t és m űv é t , n e m m e g r a g a d n i a köl tő



a lkotó f a n t á z i á j á t , s a n n a k t ú l n y o m ó a n reális k a r a k t e r é t , t í p u s - é s j e l l e m á b rá z o l á sá t , képe i t

-és s t í lusá t , verselését és zeneiségét a n n y i , m i n t l e m o n d a n i m a g á r ó l a mű rő l , he lyesebben 

a m ű lényegi elemeirő l . E z t el ke l le t t m o n d a n i , m e r t é p p e n a D a n t e - b e v e z e t é s v iszonylag

széles és mély v i s szhang ja m u t a t o t t fel i t t - o t t — h a e l szór tan is — de o lyan k í v á n s á g o k a t , 

hogy mié r t n e m ezt , v a g y mié r t n e m az t az elemet t á r g y a l t u k szélesebben? E m i t t a teo lógus

h an g sú l yo z ásá t sze re t t ék vo lna . A m o t t bőv e b b s t í lus-e lemzést sze re t t ek vo lna o lvasni , v a g y 

o lyan érdekes , b á r m á s o d r e n dű a d a t o k a t , me lyek a m ú g y is m e g t a l á l h a t ó k B a b i t s Mihá ly

szép Dante-életrajzában. 

Idekapcso lód ik m i n d j á r t a beveze tések egy p r o b l é m á j a , hogy b izony sokszor szűk-

m a r k ú a k n y o m d a i és k iadói v i szonya ink . Mer t pl . éppen a D a n t e - b e v e z e t é s elé helyes l e t t

vo lna , m á r csak kegyele tbő l is, odahe lyezn i B a b i t s n a k v a l ó b a n köl tő i , s ezér t m a is meg-

r a g a d ó é le t r a j zá t . Á l t a l á b a n véve a beveze tések t e r j e d e l m e igen szűkre s z a b o t t . Még o lyan

n a g y írói a l akná l sem h a l a d h a t t a meg a 44 olda l t , m i n t az Isteni Színjáték szerző je . A Goldoni -

beveze tő alig t ö b b ké t ívnél , a Manzoni-előszó egy ívnél , a Boccaccio-előszó épp , hogy elér1 

a k é t íve t . Viszont némileg jogos az a k iadói s z e m p o n t is, hogy az olvasó a legszükségesebbe t

a k a r j a k a p n i az előszóban, hiszen n e m a beveze tő k e d v é é r t veszi meg a k ö n y v e t , h a n e m m e r t

a v i lág i roda lom egy remekéve l a k a r meg i smerkedn i . Az előkészí tő t a n u l m á n y o k , egy bizo-

nyos p o n t o n tú l , f á r a s z t a n a k és cé l jukka l el lenkező h a t á s t e r e d m é n y e z n e k . E z a szükség-

szerűség t e h á t szigorú e k o n ó m i á t , az elemek p o n t o s a r á n y á t í r j a elő, me ly tő l e l té rn i n e m

lehe t . A b b a n azonban n a g y o n is e g y e t é r t ü n k Gáldi László hozzászólásáva l , hogy k í v á n a t o s

l e t t vo lna és lenne a D a n t e - k ö t e t h e z hason lóan m á s u t t is adn i röv id b ib l iográ f ia i össze-

fog la lás t , i l letve t á j é k o z t a t ó t . E z h a n g s ú l y o z n á az i lyen e lő szavaknak n e m egyszer k o m o l y

t u d o m á n y o s t e l j e s í tm é ny e i t , és a t u d n i v á g y ó olvasó s z á m á r a m e g k ö n n y í t e n é az e lmélyü lés t

a t é m á b a n .

Gáldi László hozzászó lásában n a g y o n he lyesen , , g radus ad P a r n a s s u m " - n a k f o g t a fel 

ezeket a k ö t e t e k e t , a m e n n y i b e n v a l ó b a n előkészítései egy m a r x i s t a igényű és m ó d s z e rű 

olasz i r o d a l o m t ö r t é n e t n e k . A m a g u n k részérő l is m i n d e n t e l k ö v e t ü n k azér t is, hogy a f á j -

da lm as hézag, me ly D a n t e és Boccaccio, Boccaccio és Goldoni , Goldoni és Yerga k ö z ö t t 

t á t o n g , az e lköve tkezendő évek során f o k o z a t o s a n c sö kk e n j e n , m i n d e n e k e lő t t egy te l j e s 

Pe t r a rca -canzon ie re , t e l jes Michelangelo-l í rai k ö t e t , Machiave l l i -kö te t , te l jes L e o p a r d i el-

készí tésével . De m á r m o s t meg kell t e n n i m i n d e n t , hogy e lőkészí tsük Ar ios to , Tasso , Galilei , 

Yico , Carducci összes műv e i n e k , v a g y legalábbis k lassz ikus r emeke inek mél tó f o r d í t á s á t . 

E g y emberö l tő r e való m u n k a ez, és csak a k k o r v a l ó s í t h a t ó meg , h a a k ö l tők , mű f o r d í t ó k 

és f i lológusok szorosan e g y ü t t műk ö d n e k . 
*

E z e k u t á n az egyes k ö t e t e k rő l s ze re tnénk n é h á n y lényegbe vágó v a g y , szükség ese tén ,

f o n t o s a b b rész le te t é r in tő megjegyzés t t enn i . N e m az t a so r rende t k í v á n o m k ö v e t n i , m i n t

ame lye t a szemleírók, akik e k ö t e t e k k e l fog la lkoz tak , vagy i s az i r o d a l o m t ö r t é n e t i so r r end e t ,

h a n e m a megírás i dőp o n t j á t , ami a szerző i módsze r t e k i n t e t é b e n n e m e l h a n y a g o lha tó . A Boc-

caccio-bevezetés idő r endben az első v o l t , a m i k o r az i lyen t i p u s ú előszók s a j á t s á g a i n a k első

m e g h a t á r o z á s a és real izá lása á l lo t t a soroza t v a l a m e n n y i m u n k a t á r s a e lő t t f e l a d a t k é n t .

E z t a b b a n a k e r e t b e n o l d o t t u k meg, m i n d a f r anc i a , angol , n é m e t , m i n d pedig az olasz k ö t e t e k

bevezető i , m i n t amelyrő l f e n t e b b n é h á n y meggondo lá s t közö l t em. E n n e k megfele lően ez az

első m u n k á l a t v iszonylag n a g y o b b erő fesz í tés t igényel t . Különleges f e l a d a t vo l t , hogy

Boccaccio egyéniségét , szerepé t , h e l y é t az e lmúl t év t izedek és k ü lö nösképp e n a köze lmúl t

to rz í t á sa iva l szemben helyesen á b r á z o l j u k , m i n t az ú j f o r r a d a l m i o sz t á l y na k , a rena i s sance-

po lgá r ságnak első n a g y pró za í ró j á t . E t ö r e k v é s eredményességé t v a g y eredményte lenségé t

az i t a l i an i s t ák dolga megí té ln i .

Gáldi László szemlé jében v i szonylag elenyésző rész le teke t k i fogásol , amely rész le tek 

a z o n b a n n e m e lhanyago lha tó p r o b l é m á k a t f e d n e k : e p r o b l é m á k Boccaccio val lásos vi lág-



néze tének kérdése , a boceaceioi pe r iódus esz té t ika i f u n k c i ó j a és b izonyos f r anc i a i roda lmi

kapcso la tok . A szemleíró a Bevezetésben m eg r a j z o l t boccaccoi v i lágnézet m i n d e n v o n á s á v a l 

e g y e t é r t , egy p o n t o n v a n c s u p á n f e n n t a r t á s a , m e l y b e n az t á l l í t o t t uk , hogy a n a g y f i r enze i

novel l i s ta va l lásossága n e m l e he t e t t t ö b b „valamiféle bizonytalan deizmusnál". Gáldi szer int 

i t t azé r t kell f e n n t a r t á s s a l é lnünk , m e r t a de izmus , m i n t eszmei és v a l l á s t ö r t é n e t i f o g a l o m ,

n e m fe l t é t l enü l illik a h a n y a t l ó középkor v i l á g á b a " . A Bevezetésben h a szná l t k i fe jezés , ú g y 

vé lem, elég v i l á g o s a n u t a l r á , hogy én sem g o n d o l t a m X V I I — X V I I I . századi f o r m á j á r a ,

h a n e m egy „ v a l a m i f é l e " , azaz még p o n t o s a n körü l n e m h a t á r o l t , még „ b i z o n y t a l a n " , de 

m á r i lyenszerű fe l fogás ra , me ly a polgárság első erő te l jes megje lenéséve l jogga l t ü k r ö ződ i k

az i r o d a l o m b a n is. Maga Gáld i is e l fogad j a , hogy Boccaccio n e m a h a n y a t l ó középkor v i l á -

g á n a k szel lemét s z ó l a l t a t j a meg , h a n e m az egyide jű l eg születő ú j v i lágé t . Már pedig a de izmus

és a t e i zm us kezde t e i ebben az ú j po lgár i ideo lóg iában is csak a l egköve tkeze t e sebbekné l 

j e l en tk ez n ek . A f r a n c i a fe lv i lágosodás k u t a t ó i e lő t t n e m kétséges , hogy a renaissance olasz

polgár i gondo lkozó inak egy m e g h a t á r o z o t t i r á n y a Val la , P a n o r m i t a , P o n t a n o nápo ly i i sko lá ja , 

P o m p o n a z z i , Telesio és m á s o k p a d o v a i m a t e r i a l i z m u s a v a l ó b a n a l ibe r t inus gondolkodás

e lőzménye i t j e l en t i . H a jogos r á m u t a t n i — m i n t Gáldi teszi — hogy mi lyen érdekes m o l i è r e i 

m o t í v u m o k t ű n n e k fel Boccacc iónál , n e m felesleges a de izmus csírá i t is n y o m o z n i ná la .

Te rmésze t e sen a d e i z m u s n a k ezek a csírái t ö b b fokon keresz tü l i n d u l t a k fe j lődésnek ,

de e f o k o k v i l ágosan e l á ru l j ák a fe j lődés egyirányú t e n d e n c i á i t . É s z a k o n , P a d o v á b a n P ie t ro 

D ' A b a n o , a híres orvos , délen I I . F r igyes és u d v a r a v a l l o t t a k a X I I I . s z á z a d b a n o lyan ave r ro i s t a

t é t e l e k e t , am e lyek v a g y az i s t en- foga lom e lszemélyte len í tésé t e r e d m é n y e z t é k , v a g y ezen 

fe lül a té te les va l lások t á m a d á s á v a l is e g y ü t t j á r t a k , m i n t a Mózest , J é z u s t és M o h a m e d e t

t á m a d ó híres De tribus impostoribus, m e lye t n e m k isebb személynek t u l a j d o n í t a n a k , m i n t 

I I . F r i g ye s n e k . Nos , a boccacciói t ö r t é n e t a h á r o m g yű rű rő l ennek némileg poz i t í vebb f o r m á j a •

a m i n t a h á r o m g yű rű rő l n e m l e h e t e t t e ldön ten i , me ly ik az igazi , a h á r o m val lásról sem 

(Il D e c a m e r o n e I . 3). A b r a a m t ö r t é n e t e és i ron ikus „ m e g t é r é s e " (I. 2), Messer Torrel lo tö r -

t é n e t e Sza lad in s z u l t á n na l ( X . 9) az t b i z o n y í t j a , h o g y a más ik k é t „ g y ű r ű " o r szágában is 

v a n n a k igaz e m b e r e k , ső t igazabb emberek . Viszont Ser Ciappel le t to és még jó n é h á n y a l a k j a

a Dekameronnak (I. 1) szö rnyű á l l a p o t b a n m u t a t j a a ke re sz t énysége t , még pedig n e m c s u p á n 

az e szmények rea l izá lása , de az i n t é z m é n y e k , és h iede lmek s z e m p o n t j á b ó l is.

H a n e m t u d n á n k , h o g y Boccaccio gondo lkodása , ak i a t ö r t é n e t i va l lások közé egyen-

lőségi j e le t tesz , f o l y t a t ó d i k , még k é t e l y ü n k l ehe tne , hogy i t t s z i m p t o m a t i k u s je lenségrő l 

v a n szó, b á r az í rók á l t a l á n o s í t o t t a d a t a i á l t a l á b a n t ö b b e t j e l en t enek egye t len a d a t n á l , Boccac-

cio ese tében pedig s ú l y b a n j e l e n t é k e n y és n u m e r i k u s a n is e l t e r j e d t t í pusok ke rü lnek s z e m ü n k 

elé. Nos , az ú j - p l a t o n i s t á k tö rekvése i a X V . század de reká tó l kezdve v i lágosan val lásos 

s z ink re t i zm us ra , az i s tenség-fogalom személyes v o l t á n a k e lmosódásá ra v e ze t t e k . E z Marsilio 

F ic inoná l , s fők é n t Giovann i Pico della Mi rando láná l m á r m i n d e n ké t sége t k izáró m ó d o n 

ny i l a tkoz ik m e g , és Gio rdano B r u n o f i l o z ó f i á j á n a k egyik e lő fe l té te lévé vá l ik . E z persze n e m 

z á r j a k i sem Boccaccio, sem az ú j - p l a t o n i k u s o k részérő l az egyszerű , külsőséges val lás-

g y a k o r l a t o t . • 

Igen f i gy e l em re mé l tó és t u d o m á n y o s a n t e r m é k e n y v i t a - t é m a Gáldi László ö t le te : 

a n n a k megvizsgá lása , hogy v á j j o n a boccacciói p e r i ó d u sn a k nincs-e k o m i k u s é r t éke , m e r t 

„ünnepélyessége a sza t i r ikus t a r t a l o m m a l g y a k r a n e l len té tbe k e r ü l " . E h h e z meg kellene vizsgálni 

hogy a boccacciói pe r iódus m e n n y i b e n vo l t ünnepé lyes h a t á s ú és m e n n y i b e n c s u p á n műv e l t 

és f i n o m i roda lmi k i f e j ezés fo rma . Hiszen Magis te r B o n c o m p a g n o a Rota Veneris-ben a X I I I . 

századi szerelmi levelezés e m i n t á j á b a n is haszná l b izonyos f o k ú r e t o r i k á t , a lka lmazza a per iódus 

egy m e g h a t á r o z o t t n e m é t . Boccaccio s t i lár is j e len tősége éppen a b b a n re j l ik , hogy v isszanyúl ik 

a k lassz ikus r ó m a i pe r iódushoz , m i n t erre Herczeg Gyula r á m u t a t o t t (Renaissance Tanu l -

m á n y o k . B u d a p e s t , 1957. 281—369), e lemezve e s t í lus tö rekvések s a j á t s á g a i t . Ső t , az a d j a 

Boccaccio kü lönös v a r á z s á t , hogy az u d v a r i cs inosságot a nápo ly i u d v a r és a f i renze i előkelő 



t á r sa ság e m o d o r á t a nép i közvet lenséggel egyesí t i . H i h e tő , hogy e p e r i ó d u s o k n a k n é h a az a

f u n k c i ó j a t á m a d , ami re Gáldi u t a l . De al igha á l t a l án o s sá gb a n , és „ így í r t o k t i " a l apon . Boccac-

cio h i t t eszméi igazságában , műv é s z e t e h i t e l ében , és köve tkező l eg s t í l u sában is. E z a z o n b a n

n e m z á r j a ki , hogy igazi t o s z k á n mal ign i t à -va l , r o s szmá juságga l ember i en mé l tóság te l j e s

s t í lusá t kevéssé mél tóság te l j e s sz i tuác iók fes tésére ne fo rd í t s a . Viszont a je lek szer in t ez az

ünnepé lyesség az ese tek n e m csekély s z á m á b a n éppen az t j e l en t i , hogy szembeszál l az u r a l k o d ó

h iede lmekke l , és ki a k a r j a fe jezn i , hogy az e m b e r i é r te lem és energ ia , a f ö l d i szerelem az

egyszerű , de b á t o r , és a t e rmésze t t e r e m tő ere jé t k i fe jező e m b e r e k éle t je lenségei n e m a l a n t a s a k ,

de lényegileg és p o n t o s a n megfe le lnek s t í lusa ünnepé lyességének . A boccaccioi pe r iódus a

szerző éle t fe l fogásához h íven a t e rm é sz e t és az em ber nagysze rű ségé t h i rde t i . M i n d e n k é p p e n

helyes a z o n b a n Gáldi k í v á n s á g a , h o g y a boccacciói s t í lus t és á l t a l á b a n a renaissance-s t í lus

esz té t ika i funkc ió i t köze lebbrő l v izsgá l juk . E t e k i n t e t b e n v á r j u k s t í l u s k u t a t ó i n k és a Szemle-

í ró h a t h a t ó s segí tségét .

E l f o g a d j u k azt a meg jegyzésé t , me ly sz inop t ikus szemléle tébő l f a k a d , hogy helyes l e t t

vo lna megeml í t en i a f r a n c i a a n y a szerepét és r a j t a ke resz tü l az ó - f r anc i a f ab l i au h a t á s á t . Ső t

ezt k iegész í t jük avva l , hogy sem a nápo ly i A n j o u - u d v a r , sem Fi renze n e m vol t m e n t a f r a n c i a

l í ra , lovagregény , mese és novel l i sz t ika bőséges elemeitő l . U g y a n a k k o r ö r ö m m e l l á t t u k , h o g y

Gáld iná l h i ányz ik a n n a k fe l rovása , hogy Boccaccio fo r r á sa i t „ n e m m u t a t o m k i " . E b b e n

a z o n b a n valószínű leg n e m a n n y i r a e beveze tések k a r a k t e r é n e k fel ismerése v e z e t t e , m i n t

i n k á b b az, hogy t á j é k o z o t t az a d o t t k é r d é s b e n és t u d j a , hogy egy évszázados buzgó fo r rá s -

k i m u t a t á s u t á n j u t o t t oda a t ö r t é n e t i k r i t i k a , ahol b e v e z e t é s ü n k is áll : hogy t i . Boccaccio

f o r r á s a i t ú l n y o m ó a n orál isak, k i sebb a r á n y b a n pedig a lakuló szövegek, m e l y e k e t őm a g a is

i l yenkén t kezel. E n n e k köszönhe tő , hogy a n y a g á t b á t r a n a l a k í t j a és lé t r ehozza nove l l á inak

művész i k o n s t r u k c i ó j á t . Persze még ha n e m is így lenne , a k k o r sem t é r h e t t e m vo lna ki e

fo r rá sokra részle tesen.

Végül s zabad legyen a fo rd í tó n e v é b e n is m e g j e g y e z n e m , hogy R é v a y József a k é t 

v i l á g h á b o rú k ö z ö t t m eg je l e n t t e l j e s Boccacc io - fo rd í t á sá t a m a g a egészében á t d o l g o z t a , a 

49 h á t r a l e vő novel la és a beveze tés szövegét e l lenő r iz tem, és k izárólag t e c h n i k a i k ö r ü l m é n y e k -

tő l f ügg , hogy a k i a d ó a t öbbszö r u t á n n y o m o t t és t e l j esen k i f o g y o t t Boccacc io -vá loga tás t 

t e l jes Dekameronnal pó to l j a . 
* 

A Boccacc io -kö te te t időben k ö v e t t e 1955-ben Szauder József Goldon i -vá loga tása és

beveze tése . Gáldi poz i t ív megjegyzése ive l te l j esen e g y e t é r t ü n k és k i eme lnénk a Bevezetés

t i sz ta és élvezetes s t í lusá t , m i n t amely p o n t o s a n megfelel a soroza t cé l j ának . A v á l o g a t á s t is

he lyesnek t a r t j u k , v i szont ú g y gondo l juk , hogy a Momolo Cortesanon k ívü l m é g fel ke l l e t t

v o l n a vennie az II feudatario-1, m e lye t éppen az egykor i A u s z t r i á b a n többszázszor j á t s z o t t a k

n e m c s a k l o m b a r d t e rü l e t en , de az egykor i H a b s b u r g - b i r o d a l o m főv á r o s á b a n is, és pedig n e m

ok nélkül . Bizonyos fe lv i lágosodot t r e fo rm - tö r ek v ése k szegődtek mellé , h iszen ebben a d a r a b -

j ában j u t el Goldoni a legmesszebbre a feuda l i zmus b í r á l a t á b a n . Gáldi László h i á n y o l j a , h o g y

Szauder n e m t i sz tázza , m i vol t Goldoni v i szonya m ás , korabe l i v í g j á t é k í r ó k h o z , így Molièrenek

X V I I I . századelej i olasz köve tő i hez , akik közül n e m egy, pl . a s ienai Giro lamo Gigli m á r

népies h a n g o n a d a p t á l t a a Tartuffeöt. H a t a l á n u t a l h a t o t t vo lna is erre Szauder Józse f , t ö b b e t

megköve te ln i alig lehe tne . De h a m á r errő l k e rü l szó, vi lágos, hogy Goldoni éppen azá l t a l

emelkedik k i Molière olasz t a n í t v á n y a i sorából , a m i t Gáldi n e m emlí t : h o g y t i . az olasz com-

med ia de l l ' a r t e h a g y o m á n y a i b ó l bon takoz ta t t a k i a j e l l e m v í g j á t é k o t . S eszményér t n e m c s u p á n az

olasz renaissance h a t a l m a s h a g y o m á n y a i h o z m e n t vissza, — elsősorban Machiavel l ihez , — h a-

n e m az ő t közve t l enü l megelőző , népies h a n g v é t e lű dia lek tá l i s sz ínházhoz : Carlo Mar ia Magg i

sz índa rab ja ihoz , aki Mi lanóban t e r e m t je l l emszerepeke t a c o m m e d i a de l l ' a r t e eszes és fö lényes

szolgat ípusaibő l , G i o v a n b a t t i s t a Faggiuol i sz ínházához f o r d u l t , aki t o s z k á n n é p i t í p u s o k a t

emelt sz ínpadra . Oly n a g y író ese tében , m i n t Goldoni , ak i egy l e h a n y a t l o t t n e m z e t i t r ad íc ió
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fe l f r iss í tésére vá l la lkozik , a kü l fö ld i pé lda mind ig csak ger jesz tő , n y u g t a l a n í t ó elem, a szi lárd 

t a l a j a haza i . 

E l lenben m á s t h i á n y o l u n k a k ü l ö n b e n ér tékes Bevezetésből : n e m a n n y i r a az t , hogy a

Mémoirest n e m ér téke l t e esz té t ika i t e k i n t e t b e n , h a n e m az t , hogy n e m haszná l t a fel k r i t ika i lag ,

hogy fe lh a szná l á sukka l n e m v o n a t k o z t a t t a mé lyen , soko lda lúan e g y m á s r a Goldoni éle té t és

sz ínmű í ró i t ev éke ny sé gé t . E z n e m kevés ú j fe l i smerésre veze t t e vo lna .

1956-ban j e l en t meg a Jegyesek ú j k i adása elé í r t Bevezetés, me lynek s z ük re sz a bo t t 

t e r j e d e l m e u g y a n c s a k p r ó b á r a t e t t e a szerző t . E z m á r körü lbe lü l meg is s zab ja , hogy az a lap-

v e tő k é rd ése ken t ú l m e n v e m i é r t n e m l e h e t e t t egy oly részletes eu rópa i k i t e k i n t é s t adn i , m i n t 

a m i l y e n t Gáldi László szere tne l á tn i , s m e g ke l le t t e légedni avva l , ami re u t a l t u n k . H a h i ány -

é r z e t ü n k v a n , az t i n k á b b a b b a n é rezzük , hogy Manzon i d r á m á i v a l n e m fog la lkoz tunk részle-

t e sebben , m i n t ahogy t e t t ü k , hogy b a r á t i k ö r é n e k é le tébe n e m h a t o l t u n k m é l y e b b r e és haza i 

e lőzménye i t n e m i g y e k e z t ü n k j o b b a n t i sz tázn i . A Manzon i -k r i t i ka ugyan i s b á r m i k i t é r j e -

d e t t , de e s z e m p o n t b ó l elégtelen, s k ü l ö n ö s k é p p e n n e m k i e l é g í tő a m a r x i s t a — l e n i n i s t a t u d o m á n y 

s z e m p o n t j á b ó l . Csaknem más fé l év t ized e lő t t f og l a lkoz t am R é v a y J ó z s e f n e k akko r első 

f o r m á j á b a n m e g j e l e n t f o r d í t á s a élén az I Promessi Sposi-val. B á r akko r i fe l fogásomból sok 

m i n d e n az idea l i s ta e sz t é t ika k ö v e t k e z m é n y é n e k b i z o n y u l t , s így el is v e t e t t e m , egy do logban 

k ö v e t k e z e t e s m a r a d h a t t a m : a k k o r is az vo l t a n é z e t e m , hogy a r e g é n y igazi főhőse n e m csupán 

Renzo és Luc ia személyében , de r a j t u k k ívü l is az olasz n é p , ami a r egény h a t a l m a s és meg-

r a g a d ó t ö m eg j e l e n e t e ib e n n y i l v á n u l meg legv i lágosabban . O lyan r endk ívü l i művész i erő és 

meggyőződés , m i n t ami lyenekke l Manzoni n e m az u r a k , h a n e m a p a r a s z t o k , m u n k á s o k , a 

p l ebe ju s n é p v i l ágá t meg te s t e s í t i , a l igha lehe t c supán D ide ro t és P r é v o s t r egénye inek , Rousseau 

h a t á s á n a k b e t u d n i . E z a h a n g v é t e l Manzon iná l megelőzi a pár izs i t a r t ó z k o d á s t is. K é sőb b i 

mély f r a n c i a b a r á t s á g a i F a u r i e l abbéhez fűződő szellemi k a p c s o l a t a , a f r a n c i a fe lv i lágosodás 

nagyrabecsü lése m i n d e rő s í t h e t t é k ebbel i diszpozíciói t , de n e m ezek i n d í t o t t á k el. Je l lemző , 

hogy az II Conte di Carmagnola t ö r t é n e t é n e k rész le te i t , h a S ismondi tó l v e t t e is, a d r á m á t 

éppen hogy R o u s se a u fe l fogása és a f r a n c i a d r áma-koncepc ió ellen í r t a . Mint e mű e lőszavában 

hangsú lyozza (Alessandro Manzon i : Tutte le opere, a cu ra di Giu. Lesca , F i renze , 1928, 51) 

az II conte di Car magnói ab an be a k a r j a b i zony í t an i , hogy a d r á m a lényege nem i m m o r á l i s , 

hogy lehe t morá l i s d r á m á t is í rn i . U g y a n i t t sz in te f e l r o b b a n t j a az idő és hely egységét , m é g 

hozzá t u d a t o s a n . E b bő l a s z á m u n k r a oly fo n t o s d r á m á b ó l is k ide rü l , hogy hol r e j l e t t a m a g v a 

a t á r g y v á l a s z t á s n a k : n e m Sismondi műv é b e n , még csak n e m is Ver r i é r tekezésében , ak inek 

m u n k á j á t sz in tén h a s z n á l t a , h a n e m a b b a n az élő h a g y o m á n y b a n , a z okba n a l e g e n d á k b a n , 

ame lyek a , ,Bro le t to -hoz , a p a r a s z t b ó l l e t t zsoldosvezér mi lanói p a l o t á j á h o z , és t u l a j d o n o s a 

t r a g i k u s végéhez fű ződ t e k . I s m é t , a k á r c s a k Goldoninál , a ko m un á l i s h a g y o m á n y o k é le tere je 

tűn i k elénk. Az Adelchi t á r g y v á l a s z t á s a is L o m b a r d i a ködös m ú l t j á b a vész. Manzoni m i n t 

Yico t a n í t v á n y a , — ak i t Foscolo d icsér t a t ö r t éne l em haszná ró l t a r t o t t e lőadásában , — a nép-

be n l á t t a m e g az olaszság gén iuszá t , Yico p é l d á j á r a . A népfe lé - fo rdu lás t t á m o g a t t a egy ú j 

l o m b a r d h a g y o m á n y is, P a r i n i kö l tésze te , ak inek a n n y i t k ö s z ö n h e t e t t Mon t i p é l d á j a mel le t t -

A m i M a n z o n i v a l l á s o s s á g á t i l l e t i , ebben az ú j a b b n y u g a t i k u t a t á s és a szovje t t u d o m á n y o s -

ság töké le tesen egye t é r t . Manzoni v a l ó b a n a késő i j a n z e n i z m u s h o z csa t l ak ozo t t , ami n e m z á r j a

ki Rousseau mély h a t á s á t , ak i u g y a n c s a k n e m vol t idegen az e f f a j t a szabad , érzelmi és benső -

séges h i t e lvek tő l . A z o n b a n i t t is ha m á r m é l y e b b e n m e g y ü n k az e lőzmények kérdésébe , meg-

í té lésünk szer in t Foscolo és Mont i D a n t e - k u l t u s z a f o n t o s a b b m i n d e n másná l . Hiszen D a n t e

l e t t az új -guel f va l lásos -nemzet i koncepció p r ó f é t á j a . A z o n b a n , ú g y v é l j ü k , az a d o t t t e r j e -

de lemben , az a d o t t ke re t ek közö t t helyesen k o n c e n t r á l t u k a v izsgá la to t Manzoni é le tpá lyá já ra»

belső fe j lődésére és a mű röv id elemzésére. Meg kell j e g y e z n ü n k , hogy a regény némely a lap-

ve tő s a j á t s á g á t , az ú g y n e v e z e t t k i t é ré seke t , a lé lekelemzést , a te rmésze t i képeke t csak m i n t az



olasz nép szenvedései t és r a b s á g á t meg je len í tő , n a g y s á g á t és f e l s z abad u l á sá t suga lmazó m ű -

vészi cél f ü g g v é n y e i t t á r g y a l t u k , és n e m h e l y e z t ü k a n n a k elébe, m i n t Gáldi László véli.

* 

E l é r k e z t ü n k az időben legkésőbb, 1957. ko ra n y a r á n m e g j e l e n t D a n t e - k ö t e t h e z , m e l y n e k 

c supán n y o m d a i m u n k á l a t a i c s ak nem egy évig t a r t o t t a k , ami a z o n b a n az e l l en fo r rada lmi 

e seményeknek is k ö v e t k e z m é n y e vo l t . Az i l lusztráció m u n k á j a is er re az idő re e se t t , m e l y b e n 

n a g y segítséget k a p t a m dr . F e n yő I v á n t ó l , a Szépművésze t i Múzeum k u t a t ó j á t ó l és k ö n y v -

tá rosá tó l . A Bevezetés szorosan v e t t előkészítése 1955 n y a r á t ó l 1956 n y a r á i g t a r t o t t : s z a b a d -

egye temi és egye temi e lőadások, v a l a m i n t egy a k a d é m i a i fe lo lvasás segí tségével i gy ek ez t e m 

m e g k ö n n y í t e n i a m u n k á t , m e lye t kü lönösen fe le lősségtel jesnek é rez tem. Ez t a n u l m á n y 

f o r m á j á b a n is meg je l en t (Dante alkotó képzelete a M a g y a r T u d . A k a d é m i a Nye lv - és I r o d a l o m -

t u d o m á n y i O sz t á l y á n a k Köz leménye i X . 1956. 87 —131.-ig.) E n n e k során dő l t el, hogy a Be-

vezetésben a dan t e i a lkotó f a n t á z i a ábrázo lása lesz az a módsze r , me ly c s o m ó p o n t k é n t egyesí t i 

m a g á b a n az élet és mű s z a k a d a t l a n t e r e m tő v á l t ó á r a m á t , a t u d o m á n y és kö l t é sze t , sz imboliz-

m u s és rea l izmus , a „ n é m a s z á z a d o k " sz intézisének és n a g y e r e jű f e lo ldásának összefüggései t 

és e l len té te i t . Világossá vá l t e lő t t em, hogy Engels t a n í t á s a n y o m á n az a f e l a d a t áll e lő t t e m , 

D a n t é t m i n t á t m e n e t i kor á t m e n e t i k ö l tő j é t á b r á z o l j a m , m i n t h a t á r m e s g y é n á l ló t , m i n t a k 1 

a középko r t úgy összegezi, hogy ez m á r t ú l m u t a t az a lko tás p i l l a n a t á n és k i t á r j a a rena issance 

k a p u i t . 

D a n t e i l lusz t rá lásá t e tézis szo lgá la tába á l l í t o t t a m , e v á l o g a t á s a Bevezetés szerves

része, és m i n t e g y művész i meghosszabb í t á sa . É p p e n ezért a r r a t ö r e k e d t e m , hogy az i l lusz t rá-

c ióka t a szövegnek r e n d e l j e m alá, és ú g y g o n d o l t a m , m i n d e n színes ábrázo lás és á l t a l á b a n

a fes tészet i je l legű i l lusztráció ennek ellene m o n d . E z é r t r a j zos i l lusz t rác ióra t ö r e k e d t e m :

toll- és k r é t a r a j z o k r a , f a m e t s z e t e k r e , ami n e m j e l e n t e t t e az t , hogy egy-egy ese tben k é p e t ,

i l le tve f r e skó t is ne v e t t e m vo lna igénybe . E l a k a r t a m érni , hogy ez az i l lusztrációs a n y a g

lehető leg zá r t egységet alkosson, ezér t Michelangelón semmi k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t n e m m e n t e m

tú l az i l lusz t rá torok m e g v á l o g a t á s á b a n . A képekke l a j ö vő felé veze tő D a n t é t p r ó b á l t a m b e m u -

t a t n i , még pedig úgy , ahogy e százénekes eposz g igan t ikus kö l tő -hő sé t a rena issance műv é s z -

ór iásai f o g j á k fel. Szilárd meggyőződésem, hogy T r e c e n t o - m i n i a t u r á k D a n t é v a l c su p á n a b b a n

közösek , hogy egy ú j kor felé h a l a d n a k , és helyesen t ü k r ö z i k D a n t e mély val lásos meggyőző -

désé t , de u g y a n a k k o r p r i m i t í v D a n t é t t ü k r ö z n e k , ami megfelel az akko r i szélesebb o lva só -

közönség a r c u l a t á n a k , de n e m D a n t é n a k , a n a g y t u d a t o s műv é s z n e k . E z é r t s zámolva a n n a k

veszélyével , hogy a kele tkező Dan te - l egenda sod rába ke rü lök , hogy az i l luszt rác iók a d a n t e i

cs í r áka t k i b o n t o t t a b b f o r m á b a n t ü k r ö z i k , mégis o lyan gén iuszoka t v á l a s z t o t t a m , m i n t Gio t to ,

Bot t icel l i , Signoreili , Michelangelo, Raf fae l lo , Leona rdo . E z e k k ö z ö t t v a n n a k h ívők , m i n t

Giot to , Bot t icel l i , Michelangelo és v a n n a k h i t e t l enek , m i n t Signoreil i , vagy t e rm é s z e t v a l l á s

köve tő i , m i n t Leona rdo , de az ember h e r o i z m u s á t és fenségé t e g y f o r m á n képvise l ik . Az il lusz-

t rác iók első h á r o m d a r a b j a a f i a t a l és f é r f i D a n t e képe Gio t to és egy kü lönösen s ikerü l t min ia -

t u r a a l a p j á n , s a renaissance babé rkoszorús , heroizá l t D a n t é j e Raf fae l lo Stanzáiból . G i o t t o t

azér t v á l a s z t o t t a m , még hozzá a k é p n e k re s t au rá l á s e lő t t i f o r m á j á b a n , S e y m u r K i r k u p r a j z a

n y o m á n , m e r t a Paradiso k ö l tő j é t i f j a n áb rázo l j a . U to l é rh e t e t l e n gyöngédség , á lomszerűség

és szellemi erő sugárz ik errő l az arcról . A Bibl io teca R i c c a rd i a n a D a n t e - a r c k é p e szenvedély és

szenvedés -ba rázdá l t a vonása iva l az Inferno a l k o t ó j á t , a s z á műz ö t t D a n t é t oly közve t l en erő-

vel t á r j a elénk, hogy n e m is v á l a s z t h a t t a m m á s t . Ú g y gor idol tam, nincs n a g y t a n u l s á g né lkü l

Raf fae l lo parnasszus i D a n t é j e , egy n a g y alak szub l imál t képe , mely m á r m a g a a köl tésze t

a lkotó e n e r g i á j á n a k t ü k r e .

A Színjáték szövegét i l lusztráló r a j z o k k ö z ü l a l eg több Sandro Bot t ice l l i tő l való , ak i 

kü lönösen a P u r g a t o r i o és a P a r a d i so b á m u l a t o s a n f i n o m , nosz ta lg ikus és á t sze l lemül t t ü k r ö -

zésében fe lü lmúlha ta t l an . A Mediciek F i r enzé j ének ne op l a ton i zmusa és Bot t ice l l i egyéni me lan -



kó l i á j a e g y ü t t a m i s z t i k u s a n lángoló j e l ene tek l eg jobb i l lusztrációi t hozzák lé t re . Az Inf er not 

i l luszt rá ló Bot t ice l l i tő l csak akko r v e t t ü n k r a j z o t , ahol v a g y n y o m a s z t ó , á lomszerű v íz iót 

ábrázo l m e g r a g a d ó a n , m i n t a h á r o m v á d á l l a t j e l ene t ében ( I n f e r n o , I . 31 —51) v a g y f a n t a s z t i k u s 

f o l y a m a t o t , m i n t a k í g y ó e m b e r e k , a t o l v a j o k e g y m á s s á a l a k u l á s a , ahol az embe rek és a r e á j u k -

t e k e r e dő v a d á l l a t o k , ü ldözők és ü l d ö z ö t t e k e g y n e mű mozgása , és e g y m á s b a gaba lyodó t ö m -

kelege u t o l é r h e t e t l e n ü l j e len ik meg Bot t ice l l i í r ó n j a n y o m á n ( I n f e r n o X X I V . ) . O t t is ő t vá lasz-

t o t t u k , ahol ö n m a g á t m e g h a z u d t o l ó erővel ábrázo l , m i n t a t e rmésze te l lenesen élőkrő l a d o t t 

k é p ( I n f e r n o , X V . 1—90), és a le láncol t ó r iások ( I n f e r n o , X X X I ; ) . E g y é b k é n t a z o n b a n az 

Infernot v a g y L u c a Signorell i , v a g y Michelangelo i l lusz t rác ióival k í s é r tük , v a g y Q u a t t r o c e n t o -

beli f a m e t s z e t e k k e l : ezekben l á t t u k az t a v a d e ré ly t , me ly a Poklot je l lemzi . 

A Purgatorio és Paradiso n é h á n y j e l e ne t é hez L e o n a r d o - r a j z o k a t is igénybe v e t t ü n k . 

Michelangelo és L e o n a r d o ese tében Melier P é t e r ú j k e l e t ü , meggyőző k u t a t á s a i r a é p í t e t t ü n k

(Meiler P é t e r : Leonardo da VincVs drawings to the Divine Comedy, A c t a , H i s t . A r t i u m , T o m . 

I I . B u d a p e s t , 1955, 135—168). Miche langeló tó l v e t t ü n k egy ördög fe j e t (Inferno, X X I I ) , ame-

lyen le t u d j u k m é r n i , h o g y micsoda vesz teség az ember iség k u l t ú r á j a s z á m á r a , hogy Michelan-

gelo D a n t e - m a p p á j a e lvesze t t . D e errő l t a n ú s k o d i k az Utolsó ítélet Charon- je lene te is, me ly az

Inferno I I I . éneke 100 — 120. so r á n a k r é sz l e t ekbemenően p o n t o s i l lusz t rác ió ja . T u l a j d o n k é p p e n 

az Inferno D a n t e j é h e z n a g y t i sz te lő j e , kö l tő i k ö v e tő j e , h i t é b e n és v í v ó d á s a i b a n t á r s a , Michel-

angelo áll a legközelebb. Ö t közel í t i meg m e s t e r e , L u c a Signorell i , ak i tő l az Ugol ino- je lenet 

m e g r a g a d ó r a j z á t (Inferno X X X I I I . 1—90), és egy d r á m a i j e l ene t e t v e t t ü n k a Purgatorioból.

(A le lkek D a n t é t c sodá l j ák . Purgatorio V. 7.) Ez a kép k ü l ö n b e n azok közé t a r t o z i k , ame lyek 

m á r a Babi t s - fé le Színjáték-kiadásban is h e l y e t f o g l a l t a k . L e o n a rd ó tó l v á l a s z t o t t u k ki Sor-

dello energ iá tó l duzzadó , szemtő l - szembe a r c k é p é t (Purgatorio, VI . 58 — 75), míg a n a g y mes te r 

m á s i k k é t i l lusz t rác ió ja , a Purgatoriohoz és Paradisohoz ( H i t , R e m é n y , Szere te t , Purg. X X I X ;

P i c c a r d a D o n a t i Paradiso, I I I . 42, 46—49) c supán az ábrázo lás á tsze l lemül tségével közeledik 

D a n t é h e z , m e r t e g y é b k é n t i n t e r p r e t á c i ó j a erő t e l jesen reál is és Bot t ice l l ié tő l a l apve tően eltérő .

Ké t s ég t e l en , hogy a D a n t e ha lá la ó t a e l t e l t c s aknem másfé l évszázado t n e m l ehe t e t t 

meg n e m t ö r t é n t t é t e n n i , ké t ség te l en , hogy Signorell i , Michelangelo és L e o n a r d o D a n t é t rop-

p a n t erővel , a renaissance összes műv é s z i v í v m á n y a i a l a p j á n á b r á z o l j á k . Amíg Bot t ice l l i érzé-

k e n y e n v i s s z a a d j a a mi sz t ikus D a n t é t , Miche lange lo és t á r s a i az e mbe r i e rő t és szenvedé ly t 

b o n t j á k k i belő le. D e m i n d az egyik , m i n d a m á s i k v á l t o z a t kongeniá l i s műv é s z e k kezével 

j ö t t lé t re u g y a n a z o n v i lágból , m e l y n e k első képe i t D a n t e f e s t e t t e és vés te ki , első da l l amá t 

D a n t e s z ó l a l t a t t a meg . 

E m ó d s z e r t a n i m eg j e gyz ése im e t f o l y t a t v a a beveze tésnek egy s a j á t s á g á r a sze re tném 

fe lh ívn i a f i g y e l m e t , me ly Gáldi Lász lónak is f e l tűn t , aki a Dan te -beveze t é s anal íz isében csak-

n e m m i n d e n p o n t o n igaza t ad e rő fesz í tése inknek . Megjegyz i : „ L e h e t , hogy m á s o k az olasz 

D a n t e - m é l t a t á s o k t ó l e l v á l a s z t h a t a t l a n , s a B a b i t s n á l is meglevő é l e t ra j z i v o n a t k o z á s ú idéze-

t e k e t h i á n y o l j á k . E b b e n a v é l e m é n y b e n v a n is n é m i igazság, a n n á l i n k á b b , mivel sa jnos a 

Commedia f o r d í t á s á n a k ú j k i a d á s á t semmifé le n é v m u t a t ó n e m egészít i k i . " E n a g y m é r t é k b e n 

d i sz tanc iá l t m egá l l ap í t á s r a m e g kell j e g y e z n e m , hogy az idézés elvetése t u d a t o s n á l a m . Tet" 

t e m ezt t ö b b okból , e l sősorban B a b i t s i r á n t i t i sz te le tbő l , ak i h e l y e t t e m is elvégezte ezt a fel-

a d a t o t , h a sa jnos , n e m is s ikerü l t e k i a d á s b a n leközölni m e g r a g a d ó a n poé t ikus D a n t e - k é p é t . 

De t e t t e m m ű f a j i meggondo lásbó l is, m e r t n e m é l e t r a j zo t í r t a m , de D a n t e - m é l t a t á s t , n e m 

l í ra i v a l l o m á s t , de i n k á b b ana l íz i s t , és ep ikus ábrázo lás ra t ö r e k e d t e m , s a b b a n e m illik e mód-

szer. N e m B a b i t s ese tében , akinél a Dan te -é l e t í r á s , e p r ó z á b a n í r t k ö l t e m é n y , s a D a n t e -

idéze tek feszül t ség-különbség nélkül egysz in ten k ö v e t k e z n e k , de t u d o m á n y o s dolgozat ese tében, 

m é g h a az közeledik is t ó n u s á b a n az esszéhez, a „ s o m m o p o e t a " - t idézge tn i kockáza tos vál-

lalkozás, i n k á b b veze t g ro teszk , s e m m i n t felemelő h a t | s r a . A t a n u l m á n y - í r ó igyekezzék ön-

ere jébő l megköze l í t en i és h a t é k o n n y á t e n n i t á r g y á n a k m i n d e n r e j t e t t v o n á s á t . 



A Dante -beveze t é s és kommentá r -k i egész í t é s s z á m o m r a persze sok évi csendes olvasás ,

iskolai, m a j d egye temi exegézis, b á m u l a t és benső v o n z ó d á s e r e d m é n y e v o l t , a m e l y b e n lénye-

gesen t ö b b r e t ö r e k e d t e m , m i n t az óriási a r á n y ú D a n t e - k u t a t á s e r e d m é n y e i n e k k r i t i k a i meg-

ros t á l á sá ra . A D a n t e - k é p ü n k h ö z veze tő f o n a l a t Enge l s a d t a k e z ü n k b e . K o r á b b a n is észrevet-

t é k és fi lológiai lag, v a g y tö r t éne t i l eg é r t éke l t ék is egy-egy meglepően ú j foga lom, v a g y kife je-

zés megje lenésé t a Színjátékban. D e Enge l s egye t len n a g y j e l en tő ségű f i g y e l m e z t e t é s e enné l 

t ö b b r e buzd í t : vagy i s hogy D a n t e személyiségének össze te t t v o n á s a i t t á r j u k fel , s az t , hogy

J a n u s - a r c á n a k e rő t e l j esebb vonása i t e k i n t e n e k a j ö vő felé . 

A prágai négynyelvű sóhaj tás 

K I R Á L Y P É T E R 

Ezze l a c ímmel közöl te Laziczius Gyula (MNy. 27 : 118—9) a p r á g a i E g y e t e m i K ö n y v -
t á r X V I I . F . 28. j e lze tű kódexének h á r t y a - e lőz é k l a p j á r a be j egyze t t ké tsoros — m a g y a r , 
cseh, l a t in és n é m e t n ye lvű — szövegének f é n y k é p h a s o n m á s á t , v a l a m i n t e röv id szöveg
o l v a s a t á t és az egyes szavak (kü lönösképp a megdolgontat szónak) é r te lmezésé t . Megha tá rozza 
ezenkívül e n é g y n y e l vű szöveg kele tkezésének az i dőp o n t j á t (X Y . század első fele) és a be jegy-
zés l é t r e jö t t ének kö rü lm én ye i t helyesen a cseh husz i t a m o z g a l m a k k a l hozza összefüggésbe . 

A n é g y n y e l vű s ó h a j t á s szövege : Ach yften nebyefky qfuam] %er megdolgontat engemet \ 
ge dag ich laceo gwagan mynd edg agricola amen. 

a) Az a l á b b i a k b a n n é h á n y kiegészí tést fűz ö k Laziczius c ikkéhez . Először is p ó t l o m 
az e m l é k f e l f e d e z é s é n e k t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó e lőzményeke t . E keverék-
nye lvű szöveget elsőnek Josef J i recek közöl te a csehek és m a g y a r o k X I V — X V . századi 
egyházi kapcso la t a iva l és a m agya ro r szág i h u s z i t á k k a l foglalkozó c ikkében „ D u c h o v n í
s t y k y Őechüv a M a d a m v ze X I V . a X V . v è k u a u h e r s t í hus i té . CMÖ 59 (1885), 391-
a bejegyzés kele tkezésének az i dőp o n t j á t a z o n b a n tévesen a X I V . század végére helyezi . ;

J i recek n y o m á n Josef T r u h l á r teszi közzé i smé te l t en a keverék szöveget , a p r á g a i 
E g y e t e m i K ö n y v t á r cseh n y e l vű k é z i r a t a i n a k k a t a l ó g u s á b a n ( K a t a l o g ceskych ru k o p i sú
C. K . Vere jné a Un ive r s i t n í K n i h o v n y P razské . V P raze 1906, 101 ; a be jegyzés t t a r t a l -
mazó kód ex sorszáma : 258). Közl i a n é g y n y e l vű bejegyzés te l j e s szövegét és ennek meg-
fe j t é sé t . (A megdolgontat szót zpomnel ' gondo l t á l [rám]" szóval ér te lmezi) . Megá l l ap í t j a , 
hogy e szöveg Re inde l P e t r u s k o n s t a n z i n ó t á r i u s á l ta l 1415-ben k iá l l í t o t t oklevélre v a n
be jegyezve , s hogy m a g a a kóde x a P r á g a ú j v á r o s i k a n o n o k o k K á r o l y - K ö n y v t á r á b ó l 
származik .

N y i l v á n J i r ecek cikkébő l szerezhet te ér tesülését e n é g y n y e l vű szöveg létezésérő l
Gerő J á n o s is (A cseh és t ó t középkor i val lásos köl tésze t t ö r t é n e t e . Besz t e r czebánya 1913,
290) és ő tő le — m i n t ez m á r ismere tes — Trócsány i Zol tán (MNy. 9 : 331—2), m a j d innen
Laziczius. Megjegyzem még, hogy Gerő n e m hiva tkoz ik J i recekre , h a n e m csak a kóde x p u s z t a
je lzetére . S a j á t m a g a m J i recek c ikkének olvasásakor f igye l t em fel e n é g y n y e l vű bejegyzésre .

h) A n é g y n y e l vű s ó h a j t á s (Gerő elnevezése) v é l e m é n y e m szer in t is a X V . század első
fe lében, p o n t o s a b b a n t a l á n az ú n . p r ág a i c ikke lyeknek 1436-ban t ö r t é n t k ih i rde tése körü l i
i dőp o n t b a n l ehe t e t t b e j e g y e z v e . Laz icz iusnak ezt a Trócsány i és Gerő ( J i recek) fe j -
tegetéseire épülő megá l l ap í t á sá t a be j egyze t t szöveg á l ta lános írásjel lege és egyes b e tű t í p u -
sok a l a k j a is a l á t á m a s z t j a : i lyen az e g y h u r k ú a, mely m á r a X V . századra val l , v a l a m i n t a
m a g y a r és cseh s z a v a k b a n kizáró lagosan szereplő y (Löf f l e r , Einführung in die Handschriften-
kunde. 1929, 121 ; Stef fens , La te in i sche Pa läogra f i e . 1909, X X I I ) .

c) H e l y e s í r á s - és h a n g t ö r t é n e t i s zempon tbó l a k ö v e t k e zők e t t a r t o m
szükségesnek megjegyezni :

1. nebyefky : e szónak a szabályos ócseh a l a k j a , , n e b e s k y " (Geb. : SIStc.) ; t éves jés í tés
esetében — a cseh nye lvemlékek vizsgá la takor — á l t a l á b a n n e m cseh, h a n e m szlovák szár-
m a zású ser ip tor ra szok tunk g y a n a k o d n i (Ki rá ly : S tud ia Slavica H u n g . 2 : 173, 178).

2. gwa%an : az ószláv sb-vezati-nak megfelelő szabályos ócseh a lak , , s w a 3 a n " lenne
(Geb.: HM1. I I I / 2 , 360), míg a zöngés zv- hangkapcso la t i smét o lyan sa já t ság , amelye t idegen
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